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Theo yéu céu céng bd théng tin (“CBTT’) clia Thong tw s6 96/2020/TT-BTC ngay 16/11/2020 cla B
Tai chinh hwong dan vé CBTT trén thi triedng chirng khoan, Cong ty Cé phan Tap doan Pau tw Dja éc
No Va (“Céng Ty") kinh glri céng van CBTT lién quan dén cac Nghj quyét Hoi déng quan trj (“HPQT")
clia Cong Ty nhw sau:

In accordance with the disclosure requirement ("Disclosure”) of Circular No. 96/2020/TT-BTC dated
November 169, 2020, issued by the Ministry of Finance providing guidelines on disclosure in the
securities market, No Va Land Investment Group Corporation (the “Company’) respectfully submits the
disclosure letter regarding the Resoclutions of the Board of Directors (“BOD”) as follows:

1. Nghi quyét HDQT s642/2024-NQ.HDQT-NVLG ngay 44/0%./2024 théng qua diéu chinh ky han cac
trai phiéu da dwec HDQT Cong Ty phé duyét ngay 12/6/2020, ngay 20/07/2020 va ngay 30/07/2020
v&i tbng ménh gia phat hanh téi da 7.000.000.000.000 VND;
The Resolution of the BOD No. 2#./2024-NQ.HPQT-NVLG dated .June £4.., 2024 approval of
adjusting the maturity of bonds approved by the BOD of the Company on June 12, 2020, July 20, ‘
2020 and July 30, 2020 with a maximum total par value of VND 7,000,000,000,000;



2. Nghi quyét HPQT sé 44./2024-NQ.HPQT-NVLG ngay 44./.66./2024 théng qua viéc diéu chinh
phwong an phat hanh trai phiéu clia Céng Ty da dugc théng qua tai Nghi quyét clia HPQT sé
37/2022-NQ.HBQT-NVLG
The Resolution of the BOD No. ..s4.5./2024-NQ.HDQT-NVLG dated . Juue.44., 2024 approval of
adjusting the Company’s bond issuance plan approved in Resolution of the BOD No. 37/2022-
NQHDQT-NVLG

Thoéng tin nay d& dwoc cong bo trén trang thong tin dién tir clia Cong Ty: Quan hé Dau tw - Cong bd

théng tin — V&n ban cong bd thong tin: https://www.novaland.com.vn/quan-he-dau-tu/cong-bo-thong-

tin/van-ban-cong-bo-thong-tin/thong-bao.

This information has been published on the Company’s website: Investment Relations - Disciosure —
Information disclosure document: https:/iwww.novaland.com.vn/en-US/investor-relations/information-

disclosure/announcements.

Tran trong.
Best regard.
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CONG TY CO PHAN TAP POAN CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM

NO VA LAND INVESTMENT SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM

GROUP CORPORATION Independence — Freedom - Happiness
S6INo: o£4.12024-NQ.HDQT-NVLG TP. H6 Chi Minh, ngay- thang06nam 2024
Ho Chi Minh City, ..dung.. A4H............ 2024

NGHI QUYET CUA HOI PONG QUAN TRI
RESOLUTION OF THE BOARD OF THE DIRECTORS

Céan ct/FPursuaint to:

- Luédt Doanh nghiép sé 59/2020/QH14 duoc Qudc hoi thong qua 17 thang 6 ndm 2020 va cac vén
ban hudng dén thi hanh;

The Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 dated on June 17%, 2020 and other implementing
regulations;

- Luat Chung khoén sé 54/2019/QH14 duoc Quéc héi théng qua ngay 26 thang 11 ndm 2019 va céc
van ban hudng dén thi hanh;

The Law on Securities No. 54/2020/QH14 dated on November 26, 2019 and other implementing
regulations; )

- Nghj dinh s6 153/2020/NP-CP ngay 31/12/2020 ctia Chinh phd quy dinh vé chao bén, giao dich trai
phiéu doanh nghiép riéng I8 tai thj truong trong nwéc va chao ban trai phiéu doanh nghiép ra thj
truong quéc té;

The Decree No. 153/2020/NB-CP dated December 315, 2020 of the Government stipulating the
private offering and trading of coporate bonds in the domeslic market and the offering of corporale
hounds to the international market;

- Nghi dinh s6 65/2022/NP-CP ngay 16/09/2022 ctia Chinh phd quy dinh vé stra dbi, bé sung mot s6

didu cda nghi dinh s6 153/2020/NB-CP ngay 31 thang 12 ndm 2020 quy dinh vé chao ban, giao
dich trai phiéu doanh nghiép riéng 18 tai thi truong trong nude va chao ban trai phiéu doanh nghiép
ra thi truvong quéc té;
The Decree No. 65/2022/ND-CP dated Sepfember 169, 2022 of the Government amending and
supplementing a number of articles of The Decree No. 153/2020/NB-CP dated December 31%, 2020
of the Govermmment stipulating the private offering and trading of coporale bonds in the domestic
market and the offering of corporate bonds to the international markel;

- Nghj dinh sé 08/2023/NP-CP ngay 05/03/2022 cta Chinh phi quy dinh vé stra doi, b6 sung va
ngung thi hanh mot sé diéu tai cdc Nghi dinh quy dinh vé chao ban, giao djch trai phiéu doanh
nghiép riéng 1é tai thi truong trong nudc va chao bén tréi phiéu doanh nghiép ra thi truong quéc té;
The Decree No, 08/2023/NP-CP dated March 5% 2022 of the Government amending,
supplementing and suspending the effect of a number of articles of the Decrees presciibing private
placement and frading of privately placed corporate bonds in domestic markelt and offering of
corporate bonds in international market;

- Diéu I¢ Céng ty Cé phan Tap doan Déu tw Bia 6¢c No Va (“Céng Ty");
The Charter of No Va Land Investment Group Corporation (the “Company’);

The English translation is for informational purposes only and is not a substitute for the Vietnamese content. In case of any
discrepancy between the Vietnamese and English version, the
Noi dung dich sang tiéng Anh chi alede 0 tn va i
o6 s mau thuan gilra néi dung tiéng Vi }

g tidng Viét Trong trudng hop
e &p cung




- Nghi quydt H6i dong Quén tri ("HPQT”) Cong Ty s6 41/2020-NQ.PHECH-NVLG ngay 12 thang 06
ndm 2020 (“Nghi Quyét 41”) vé phé duyét phurong én phat hanh trai phiéu vai téng ménh gia phat
hanh téi da 350.000.000.000 dong (“PAPH 350 A”);

The Rosolution of the Board of Directors (‘BOD") No. 41/2020-NQ.DHPCE-NVLG dated June 12%,
2020 (‘Resolution 41°) approved the bond issuance plan with fotal value of up to 350.000,000,000
VND {("Bond 350 A Issuance Plan’);

- Nghi quyét HBQT Céng Ty 56 42/2020-NQ.DHECH-NVLG ngay 12 thang 06 ndm 2020 (“Nghj
Quyét 42") vé phé duyét phuong én phat hanh trai phiéu voi téng ménh gig phat hanh téi da
370.000.000.000 dbng (“PAPH 370°);

The Rosolution of the BOD No. 42/2020-NQ.DHECH-NVLG dated June 12, 2020 (“Resolution
427) approved the hond issuance plan with total value of up to 370,000,000,000 VN ("Bond 370
Issuance Plan’);

- Nghi quyét HBQT Céng Ty sé 43/2020-NQ.DHPCD-NVLG ngay 12 thang 06 ndm 2020 (“Nghi
Quyét 43”) vé phé duyét phuong an phat hanh tréi phiéu voi téng ménh gia phat hanh téi da
400.000.000.000 déng ("“PAPH 400");

The Rosolution of the BOD No. 43/2020-NQ.OHBCE-NVLG dated June 12%, 2020 {"Resolution
43" approved the bond issuance plan with total value of up to 400,000,000,600 YND ("Bond 400
issuance Plan’);

- Nghi quyét HBQT Céng Ty sé 44/2020-NQ.PHPCH-NVLG ngay 12 thang 06 ndm 2020 (“Nghij
Quyét 44”) vé phé duyét phuong an phat hanh tréi phiéu voi tong ménh gia phat hanh t6i da
440.000.000.000 dbng (“PAPH 440 A”);

The Rosolution of the BOD No. 44/2020-NQ.DHDCH-NVLG dated June 12%, 2020 (“Resolution
447) approved the bond issuance plan with total value of up to 440,000,000,000 VND ("Bond 440
A Issuance Plan’);

- Nghi quydt HPQT Céng Ty sb 45/2020-NQ.BHPCB-NVLG ngay 12 thang 06 ndm 2020 (“Nghj
Quyét 45”) vé phé duyét phuong an phat hanh tréi phiéu voi téng ménh gia phat hanh t6i da
460.000.000.000 déng (“PAPH 460”);

The Rosolution of the BOD No. 45/2020-NQ.HHDCH-NVLG dated June 12%, 2020 ("Resolution
45") approved the hond issuance plan with total value of up to 460,000,060,000 VND ("Bond 460
Issuance Plan’);

- Nghi quyét HBQT Céng Ty sé 46/2020-NQ.PHECH-NVLG ngay 12 thang 06 ndam 2020 (“Nghi
Quyét 46”) vé phé duyét phuong an phat hanh tréi phiéu voi tong ménh gia phat hanh toi da
480.000.000.000 déng (“PAPH 4807);

The Rosolution of the BOD No. 46/2020-NQ.OHBCH-NVLG dated June 12%, 2020 (“Resolution
467) approved the bond issuance plan with total value of up to 480,000,000,000 VND ("Bond 480
Issuance Plan’);

- Nghi quyét HPQT Céng Ty s6é 47/2020-NQ.PHPCH-NVLG ngdy 12 thang 06 nam 2020 (“Nghj
Quyét 47”) vé phé duyét phuong an phat hanh trai phiéu voi téng ménh gia phat hanh t6i da
500.000.000.000 déng (“PAPH 5007);

The Rosolution of the BOD No. 47/2020-NQ.DHPCH-NVLG dated June 12", 2020 (“Resolution
477 approved the bond issuance plan with total value of up to 500,000,000,000 VND (“Bond 500
Issuance Plan");

- Nghi quyét HPQT Cong Ty sb 64/2020-NQ.HDQT-NVLG ngay 20 thang 07 ndm 2020 (“Nghj
Quyét 64”) vé phé duyét phuong an phét hanh trai phiéu voi tdng ménh gia phat hanh t6i da
100.000.000.000 déng (“PAPH 100”);

The Rosolution of the BOD No. 64/2020-NQ.HDQT-NVLG dated July 20", 2020 ("Resolution 647)
approved the bond issuance plan with total value of up to 100,000,000,000 VND (“Bond 100
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Issuance Plan’);

Nghj quyél HPQT Céng Ty sb 65/2020-NQ.HDQT-NVLG ngay 20 thang 07 ndm 2020 (“Nghij
Quyét 657) vé phé duyét phuong an phat hanh trai phiéu véi téng ménh gia phat hanh téi da
150.000.000.000 déng (“PAPH 1507);

The Rosolution of the BOD No. 65/2020-NQ.HDQT-NVLG dated July 207, 2020 {("Resolution 657)
approved the bone issuance plan with lotal value of up fo 150,000,000,000 VND (“Bond 150
Issuance Plan’);

Nghi quyét HRQT Coéng Ty sb 66/2020-NQ.HDQT-NVLG ngay 20 thang 07 ndm 2020 (“Nghi
Quyét 66”) vé phé duyét phuong én phat hanh trai phiéu voi téng ménh gia phat hanh téi da
200.000.000.000 déng (“PAPH 200”);

The Rosolution of the BOD No. 66/2020-NQ.HDQT-NVLG dated July 20", 2020 ("Resolution 667)
approved the bond issuance plan with total value of up fo 200,000,000,000 VND ("Bond 200
issuance Plan”);

Nghj quyét HPQT Cong Ty sb 67/2020-NQ.HDQT-NVLG ngay 20 thang 07 nam 2020 ("Nghi
Quyét 67”) vé phé duyét phuong an phéat hanh trai phiéu voi téng ménh gié phat hanh téi da
250.000.000.000 déng (“PAPH 250”);

The Rosolution of the BOD No. 67/2020-NQ.HDQT-NVLG dated July 207, 2020 {"Resolution 677)
approved the bond issuance plan with total value of up (o 250,000,000,000 VND ("Bond 250
Issuance Plan’);

Nghj quyét HBQT Cong Ty sb 68/2020-NQ.HDQT-NVLG ngay 20 thang 07 nam 2020 (“Nghi
Quyét 68”) vé phé duyét phuong an phéat hanh trai phiéu voi téng ménh gia phat hanh t6i da
350.000.000.000 dong (“PAPH 350 B*);

The Rosolution of the BOD No. 68/2020-NQ.HDQT-NVLG dated July 20", 2020 ("Resolution 687)
approved the hond issuance pian with total value of up fo 350,000,000,000 VND (“Bond 350 B
Issuance Plan”);

Nghi quyét HPQT Céng Ty sé 69/2020-NQ.HDQT-NVLG ngay 20 thang 07 ndm 2020 (“Nghi
Quyét 69”) vé phé duyét phuong an phét hanh trai phiéu voi téng ménh gia phat hanh t6i da
450.000.000.000 déng (“PAPH 450”);

The Rosolution of the BOD No. 69/2020-NQ.HDQT-NVLG dated July 20, 2020 ("Resolution 657)
approved the bond issuance plan with total value of up to 430.000,00(). 000 VND (“Bond 450
Issuance Plan”);

Nghi quyét HOQT Céng Ty sbé 75/2020-NQ.HDQT-NVLG ngay 30 thang 07 ndm 2020 (“Nghj
Quyét 75”) vé phé duyét phuong an phat hanh trai phiéu voi téng ménh gia phét hanh téi da
140.000.000.000 déng (‘PAPH 140”);

The Rosolution of the BOD No. 75/2020-NQ.HDQT-NVLG dated July 30°, 2020 {("Resolution 757)
approved the bond issuance plan with total value of up lo 140,006,000,000 VND (“Bond 140
Issuance Plan’);

Nghi quyét HPQT Coéng Ty s6 76/2020-NQ.HDQT-NVLG ngay 30 thang 07 ndm 2020 (“Nghi
Quyét 767) vé phé duyét phuong én phat hanh tréi phiéu voi téng ménh gié phat hanh téi da
190.000.000.000 dbng (“PAPH 190”);

The Rosolution of the BOD No. 76/2020-NQ.HDQT-NVLG dated July 307, 2020 (“Resolution 767)
approved the hond issuance plan with fotal value of up to 190,000,000,000 VND (“Bond 130
Issuance Plan’);

Nghj quydt HPQT Céng Ty sé 77/2020-NQ.HDQT-NVLG ngay 30 thang 07 ndm 2020 (“Nghj
Quyét 77”) vé phé duyét phurong én phat hanh trai phiu vei téng ménh gia phat hanh téi da
240.000.000.000 déng (“PAPH 240”);

The Rosolution of the BOD No. 77/2020-NQ.HDQT-NVLG dated July 30%, 2020 ("Resolution 777)

The English translation is for informational purposes only and is not a substitute for the Vietnamese content. In case of any
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approved the bond issuance plan with total value of up to 240,000,000,000 VND (“Bond 240
Issuance Plan’);

- Nghi quyét HBDQT Céng Ty sé 78/2020-NQ.HDQT-NVLG ngay 30 thang 07 ndm 2020 (“Nghij
Quyét 78”) vé phé duyét phuong &n phét hanh tréi phiéu vei téng ménh gia phét hanh t6i da
290.000.000.000 déng (‘“PAPH 290”);

The Rosolution of the BOD No. 78/2020-NQ.HDQT-NVLG dated July 30", 2020 (“Resolution 78")
approved the bond issuance plan with total value of up to 290,000,000,000 VND ("Bond 290
Issuance Plan”);

- Nghi quyét HPQT Céng Ty s6 79/2020-NQ.HDQT-NVLG ngay 30 thang 07 ndm 2020 (“Nghi
Quyét 79”) vé phé duyét phwong an phat hanh trai phiéu voi téng ménh gia phét hanh toi da
340.000.000.000 déng (“PAPH 340");

The Rosoclution of the BOD No. 79/2020-NQ.HDQT-NVLG dated July 30%, 2020 (*Resolution 79”)
approved the bond issuance plan with total value of up to 340,000,000,000 VND ("Bond 340
Issuance Plan’);

- Nghj quyét HPQT Céng Ty s6 80/2020-NQ.HDQT-NVLG ngay 30 thang 07 ndm 2020 (“Nghi
Quyét 80”) vé phé duyét phuong an phét hanh trai phiéu véi tbng ménh gia phéat hanh toi da
390.000.000.000 déng (“PAPH 390”);

The Rosolution of the BOD No. 80/2020-NQ.HDQT-NVLG dated July 30%, 2020 ("Resolution 807)
approved the bond issuance plan with total value of up fo 390,000,000,000 VND (“Bond 390
Issuarnice Plan’),

- Nghi quyét HBDQT Céng Ty s6 81/2020-NQ.HDQT-NVLG ngay 30 thang 07 ndm 2020 (“Nghi

Quyét 81”) vé phé duyét phwong &n phat hanh tréi phiéu véi tbng ménh gié phéat hanh téi da

440.000.000.000 déng (“PAPH 440 B”);

The Rosolution of the BOD No. 81/2020-NQ.HDQT-NVLG dated July 30", 2020 ("Resoluiion 817)
approved the bond issuance plan with total vaiue of up to 440,000,000,000 VND ("Bond 440 B
Issuance Plan’);

Nghj quyét HDQT Céng Ty sé 82/2020-NQ.HDQT-NVLG ngay 30 thang 07 ndm 2020 (“Nghi

Quyét 82”) vé phé duyét phuong én phat hanh tréi phiéu véi tbng ménh gia phat hanh téi da
470.000.000.000 déng (“PAPH 470");
The Rosolution of the BOD No. 82/2020-NQ.HDQT-NVLG dated July 30", 2020 ("Resolution 827)
approved the bond issuance plan with total value of up to 470,000,000,000 VND ("Bond 470
Issuance Plan’);
Céc Nghi Quyét 41 dén Nghi Quyét 47, Nghi quyét 64 dén Nghi Quyét 69 va Nghj Quyét 75 dén Nghij
Quyét 82 sau day duwoc goi chung la “NQ.HBQT Phé Duyét PAPH”; va cac PAPH 350 A, PAPH 370,
PAPH 400, PAPH 440 A, PAPH 460, PAPH 480, PAPH 500, PAPH 100, PAPH 150, PAPH 200, PAPH
250, PAPH 350 B, PAPH 450, PAPH 140, PAPH 190, PAPH 240, PAPH 290, PAPH 340, PAPH 390,
PAPH 440 B, PAPH 470 sau day goi chung la ‘Phwong An Phéat Hanh’;

Resolution 41 to Resolution 47, Resolution 64 to Resclution 69 and Resolution 75 to Resolution 82 are
hereinafter referred to as "Resolutions”; and Bond 350 lssuance Plan, Bond 370 Issuance Plan, Bond
400 issuance Plan, Bond 440 Issuance Plan, Bond 460 Issuance Plan, Bond 480 lssuance Plan, Bond
500 Issuance Plan, Bond 100 Issuance Plan, Bond 150 [ssuance Plan, Bond 200 Issuance Plan, Bond
250 Issuance Plan, Bond 350 Issuance Plan, Bond 450 [ssuance Plan, Bond 140 Issuance Flan, Bond
190 Issuance Plan, Bond 240 Issuance Plan, Bond 290 Issuance Plan, Bond 340 Issuance Flan, Bond
390 Issuance Plan, Bond 440 Issuance Plan, Bond 470 lssuance Plan are hereinafter referred to as
“The Bond Issuance Plan”;
- Nghjquyét HDQT Coéng Ty s 44/2023-NQ.HEQT-NVLG ngay 27 thang 06 ndm 2023 (“Nghi Quyét
44 A”) vé phé duyét diéu chinh Phuong An Phat Hanh tréi phiéu voi téng ménh gia phéat hanh
7.000.000.000.000 déng (“Phwong An Phat Hanh Piéu Chinh”);

The English translation is for informational purposes only and is not a substitute for the Vietnamese content. In case of any
discrepancy between the Vietnamese and English version, the Vietnamese version shall prevail. _
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The Resolution of the BOD No. 44/2023-NQ.HEQT-NVLG dated June 271, 2023 (“Resolution 44
A”") approved adjust The Bond Issuance Plan with total value of up to 7,000,000,000,000 VND (“The
Bond Issuance Plan Adjustment”);

- Cén ctr vao diéu kién thuc té lién quan dén céc goi trai phiéu dwoc trién khai thuc hién theo
NQ.HPQT Phé Duyét PAPH va Nghi Quyét 44 A;
The actial conditions related to the bonds implemented under The Bond [ssuance FPlan and
Resolultion 44 A;

- Bién ban hop HPQT Céng Ty s6 4D /2024-BB.HDQT-NVLG théng qua ngay4./05./2024;
The Meeting Minutes of BOD No.A 5./2024-BB.HDQT-NVLG dated Jun..44. . .., 2024,

ARTICLE 1:

QUYET NGHI
RESOLVE

Phé duyét diéu chinh Phwong An Phat Hanh trai phiéu voi tdng ménh gia trai
phiéu phat hanh tbi da 7.000.000.000.000 VND (Bay ngan ty déng Viét Nam) duwoc
théng qua tai NQ.HPQT Phé Duyét PAPH va dwoc diéu chinh tai Nghi Quyét 44
A (“Trai Phiéu”), cu thé:

1.1 Thay déi thei han Trai Phiéu dwoc quy dinh tai Phirong An Phat Hanh Biéu
Chinh nhw sau:

Noi dung hién tai N6i dung sau diéu chinh
Th&i han Trai Phiéu: 48 (bon mwoi | Thoi han Trai Phiéu: téi da 60 (séu

tam) thang muroi) thang

1.2 Ngoai viéc thay dbi thdi han Trai Phiéu nhw dwoc quy dinh tai Didu 1.1 néu
trén, cac ndi dung khac sé tiép tuc dwoc thuwe hién theo Phuong An Phat
Hanh, Phwong An Phat Hanh Diéu Chinh, NQ.HDQT Phé Duyét PAPH va
Nghi Quyét 44 A.

To approve the adjustment to The Bond Issuance Plan with total value of YND
7,000,000,000,000 (Seven thousand billion Viet Nam Dongs) approved in
Resolutions and Resolution 44 A, specifically:

1.1. Changing the bond maturity specified in The Bond Issuance Plan and The
Bond Issuance Plan Adjustment as follows:

Current Amendment

Bond Maturity: 48 (forty eight) | Bond Maturity. up to 60 (sixty)
moiiths moriths

1.2. In addition to changing the term of the Bonds as specified in Article 1.1
above, other contents will continue to be impiemented in accordance with
The Bond Issuance Plan, The Bond Issuance Plan Adjustiment, Resolutions
and Resolution 44 A.

HDQT théng nhét trao quyén cho Téng Giam Béc hodc ngudi dugc Tdng Giam
Déc Uy quyén hop phap thwe hién cac cong viéc lién quan dén stra déi, didu chinh

The English translation is for informational purposes only and is not a substitute for the Vietnamese content. In case of any
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hodc bé sung Phwong An Phat Hanh Diéu Chinh theo noi dung thay déi tai Biéu
1 cGia Nghi quyét nay va cac quy dinh phap luat, cu thé nhw sau:

(@) Quyét dinh cac van dé cu thé lién quan dén viéc stra doi, diéu chinh hodc
bé sung Phwrong An Phat Hanh va/hodc Phuong An Phat Hanh Biéu Chinh;

(b) Quyét dinh (i) néi dung cac diéu khodn va didu kién cu thé cla viéc stra doi,
diéu chinh hodc bd sung Phuwong An Phat Hanh va/hodc Phuong An Phat
Hanh Diéu Chinh; (ii) ndi dung cac hgp dong, thoa thuan va tai liéu ma Cong
Ty Ia mot bén ky két hodc ban hanh lién quan dén viéc dén stra déi, diéu
chinh va/hodc bd sung Phurong An Phat Hanh va/hodc Phweong An Phat
Hanh Didu Chinh, thuc hién cac quyén, nghia vu ctia Coéng Ty lién quan dén
Trai Phiéu (goi chung la “Tai Liéu Giao Dich") va (iii) viec Cong Ty ky két,
thwe hién cac nghia vy, cam két va thoa thuan cta Cong Ty trong cac Tai
Liéu Giao Dich ciing nhw viéc stra déi, bd sung cac Tai Liéu Giao Dich (néu
can thiét);

(c) Ky két cac Tai Liéu Giao Dich va/hodc cac van ban theo quy dinh cta Tai
Liéu Giao Dich hodc c6 lién quan dén cac Tai Liéu Giao Dich;

(d) Quyét dinh va thwe hién tat ca cac hanh dong can thiét khac phu hop voi
quy dinh cta phap luat, Piéu |é cia Cong Ty, cac Tai Liéu Giao Dich va Nghi
quyét nay dé& hoan tat viéc sva ddi, didu chinh hodc bd sung Phwong An
Phat Hanh va/hodc Phuong An Phat Hanh Biéu Chinh.

The BOD authorizes the Chief Excecutive Officer or the person authorized of the
Company by the Chief Excecutive Officer, depending on the specific situation, to
perform the work related to the amendment, adjustment or supplementation of the
Issuance Plan and/or The Bond Issuance Plan Adjustment on the basis of nol
changing the content with the Adjusted Release Plan, specifically as follows:

(a) Deciding on specific issues related o amendment adjustment or
supplementation of The Bond [ssuance Plan and/or The Bond Issuance
Flan Adjustment;

(h)  Deciding on (i) the specific terms and conditions of amendment, adjustment
or supplementation of the Bond Issuance Plan and/or The Bond Issuance
Plan Adjustment, (i) the content of contracts, agreements and documents
to which The Company is a party or issued in connection with the
amendment, adjustment and/or supplementation of the Bond Issuance Plan
and/or The Bond Issuance Plan Adjustment, fulfillment of The Company's
fo the Bonds (collectively, the “Transaction Document”) and (iij) the
Company's signing, perform the Company's obligations. commitments and
agreements in the Transaction Documents as well as amend and
supplement the Transaction Documents (if necessary).

{c)  Signing Transaction Documents and/or documents as required by
Transaction Documents or related to Transaction Documents;

(d)  Deciding and taking all other necessary actions in accordance with the law.
The Company's charter, the Transaction Documents and this resolution to

The English translation is for informational purposes only and is not a substitute for the Vietnamese content. In case of any
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complete the amendment, adjustment or supplementing the Bond Issuance
Plan and/or The Bond Issuance Plan Adjustment.

PIEU 3: Nghi Quyét nay co hiéu luc ké tir ngay ky. Céc thanh vién HBQT, Ban Tdng Giam
dbc, cac phong ban, don vi lién quan cta Cong Ty chiju trach nhiém thi hanh Nghi
quyét nay.

ARTICLE 3: This Resolution shall take effect from ihe date of signing. Related Departments
and related individuals of the Company are responsible for conducting Ams
Resolution.

TM. HOI PONG QUAN TRI
CHU TICH HOI BONG QUAN TRI
ON BEHALF OF THE BOD

SOPRPNQF THE BOARD &

TAP DOAN DAUT
plA O6C

The English translation is for informational purposes only and is not a substitute for the Vietnamese content. In case of any

discrepancy between the Viethamese and English version, the Vietnamese version shall prevail. )
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CONG TY ¢O PHAN TAP BDOAN CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM

DAU TU BIA OC NO VA Péc 1ap - Tw do - Hanh phiic
NO VA LAND INVESTMENT SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
GROUP CORPORATION Independence — Freedom - Happiness
S8/ No: oL A A034-NE HATENVLG TP. Hé Chi Minh, ngay 4% thang 0% ndm 2024

Ho Chi Minh City, June. 44..., 2024

NGHI QUYET CUA HOI BONG QUAN TRI
RESOLUTION OF THE BOARD OF THE DIRECTORS

Can cw/Pursant to:

- Luat Doanh nghiép s6 59/2020/QH14 dwoc Qudc héi théng qua ngay 17 thang 06 nam 2020 va cac
vén ban hwdng dan thi hanh;

The Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 issued by National Assembly dated June 171, 2020 and
other implementing regulations;

- Luét Ching khoan sé 54/2019/QH14 ngay 26/11/2019 ctia Quéc hdi nwée Cong hoa Xa hgi Chu
nghia Viét Nam;,

The Law on Securities No. 54/2019/QH14 dated November 26, 2019 of the National Assembly of
the Socialist Republic of Vietnam,

- Nghij dinh sé 153/2020/ND-CP ngay 31/12/2020 ctia Chinh phu quy dinh vé chao ban, giao dich tréi
phiéu doanh nghiép riéng 1é tai thj truong trong nuéc va chéo ban trai phiéu doanh nghiép ra thi
trrong quéc té;

The Decree No. 153/2020/ND-CP dated December 31, 2020 of the Government stipulating the
private offering and trading of corporate bonds in the domestic market and the offering of corporate
bonds to the international market;

- Nghi dinh 08/2023/NB-CP ngéy 5/3/2023 vé stra d6i, b sung va ngung hiéu luc thi hanh mot 56

didu tai céc Nghi dinh vé chao ban, giao dich trai phiéu doanh nghiép riéng 1é tai thi truvong trong
nuwoc va chao ban tréai phiéu doanh nghiép ra thi truong quéc té;
The Decree No. 08/2023/ND-CP dated March 05, 2023 of the Government amending and
supplementing a number of articles of the Decree stipulating the private offering and trading of
corporate bonds in the domestic market and the offering of corporate bonds to the international
market;

- Diéu lé Cong ty Cé phan Tép doan Déu tw Dja 6¢c No Va ("Céng Ty");
The Charter of No Va Land Investment Group Corporation (“The Company”);

- Nghi quyét Hoi déng Quén trj ("HPQT”) Cong Ty sé 37/2022-NQ.HDQT-NVLG ngay 09 thang 03
ndm 2022 (“Nghi Quyét 37") théng qua phuong an phat hanh trai phiéu cé ménh gia toéi da
1.500.000.000.000 déng (sau day goi la “Phwong An Phat Hanh");

The Resolution of the Board of Directors of the Company (“BOD") No. 37/2022-NQ.HDQT-NVLG
dated on March 09, 2022 (“Resolution 37”) approval of bond issuance plan (‘Bond Issuance Plan”);

. C#n ot vao didu kién thuc té lién quan dén Trai Phiéu NVLH2224006 (“Tréi Phiéu’),

Noi dung dich sang tiéng Anh chi st dung cho myc dich théng tin va khang dung thay thé cho ndi dung tiéng Viét. Trong truedng hop
¢6 sw mau thuan gitra ndi dung tiéng Viét va noi dung tiéng Anh, néi dung tiéng Viét sé duoc wu tién ap dung.
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Actual conditions related to Bond NVLH2224006 ("The Bond”),
- Bién ban hop HDQT Céng Ty s6 ...4.5./2024-BB.HPQT-NVLG thong qua ngay 1% /(6 /2024;
The Meeting Minutes of BOD No. .A5.../2024-BB.HDQT-NVLG dated .. June.4H4.,..ol01H..;

QUYET NGH]I
RESOLVE

Phé duyét viéc diéu chinh, sira dbi va bd sung Phwong An Phat Hanh Trai Phiéu
clia Coéng Ty da dwoc HPQT théng qua tai Nghi Quyét 37, chi tiét ndi dung diéu
chinh ctia Phuong An Phat Hanh dwoc néu tai Phy luc | dinh kém Nghi quyét nay
(“Phwong An Phat Hanh Diéu Chinh").

ARTICLE 1: Approving the adjustments, amendments and supplements to the Company's Bond

ARTICLE 2:

Issuance Plan approved in Resolution 37 details of the adjustment content of the
Issuance Plan are set out in Appendix | attached to this Resolution (“Adjustment
Of Bond issuance Plan”).

Cac ndi dung khac tai Phuong An Phat Hanh da dwoc théng qua tai Nghi Quyét
37 ma khéng dwoc stra ddi, bd sung theo Nghi quyét nay sé gitk nguyén hiéu lwc
va tiép tuc cé gia tri thi hanh.

Other contents of the Issuance Plan approved in Resolution 37 without being
amended or supplemented under this Resolve will remain in effect and continue
to be valid.

HPQT théng nhét trao quyén cho Ngwoi dai dién theo phap luat clia Céng Ty hoéc
ngwoi dwoc Gy quyén hop phap bdi Nguwoi dai dién theo phap luét ctia Céng Ty
thye hién céc cong viéc lién quan dén stva déi, didu chinh hodc bd sung Phuong
An Phat Hanh theo néi dung thay déi tai Phwong An Phat Hanh Biéu Chinh, cu
thé nhw sau:

(@)  Quyét dinh cac van d& cu thé lién quan dén viéc slra doi, diéu chinh hoéc
bd sung Phwong An Phat Hanh;

(b)  Quyét dinh (i) ndi dung cac didu khodn va diéu kién cy thé clia viéc stra déi,
didu chinh hodc béd sung Phuong An Phat Hanh; (i) néi dung cac hop dong,
thoa thuan va tai liéu ma Cong Ty la mot bén ky két hodc ban hanh lién
quan dén viéc dén stra dbi, didu chinh va/hodc bd sung Phuong An Phat
Hanh, thyc hién cac quyén, nghfa vu clia Cong Ty lién quan dén Trai Phiéu
(goi chung 13 “Tai Liéu Giao Dich”) va (ijii) viéc Cong Ty ky két, thuc hién
cac nghia vy, cam két va thda thuan cla Coéng Ty trong cac Tai Liéu Giao
Dich cling nhw viéc stra ddi, bd sung cac Tai Liéu Giao Dich (néu can thiét);

(¢)  Quyét dinh cac van @ lién quan dén tai sén bdo dam cua Trai Phiéu, bao
gbm nhung khang gidi han: (i) gia tri tai san bao dam; (i) viéc thay thé va
rit mét phan hodc toan bd tai san bao dam; (iii) b sung, thay dbi bén bao

N@i dung dich sang tiéng Anh chi st dung cho muc dich théng tin va khong ding thay thé cho ndi dung tiéng Viét. Trong frieérng hop
6 sw mau thufn giira ndi dung tiéng Viat va ndi dung tiéng Anh, ndi dung tiéng Viét s& duoc wu tién ap dung.
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(d)

(e)

dam theo quy dinh cdia cac van kién Trai Phiéu, cac diéu khodn chi tiét, ndi
dung cla céac hop ddng bao dam va cac tai liéu lién quan khac (néu cd);
(iv) thue hién cac thi tuc d& hoan tat viéc cm cb va/ hogc thé chép tai san
bao dam cho Trai Phiéu;

Ky két cac Tai Liéu Giao Dich va/hodc cac van ban theo quy dinh clia Tai
Liéu Giao Dich hoac co lién quan dén cac Tai Liéu Giao Dich;

Quyét dinh va thuc hién tat cd cac hanh dong can thiét khac phi hop voi
quy dinh cua phap luét, Pidu 1& cta Céng Ty, cac Tai Liéu Giao Dich va
Nghi quyét nay dé& hoan tét viéc stva déi, didu chinh hoéc bé sung Phuong
An Phat Hanh.

ARTICLE 3: The BOD authorizes the legal representative of the Company or the person
authorized by the Legal Represenlative, perform the work related to the
amendment, adjustment or supplementation of the Issuance Plan in accordance
with the provisions of this Adjustment Of Bond Issuance Flan, specifically as

follows:

(a)

(b)

(c)

(@)

(e)

Deciding on specific issues related to amendment, adjustment or
supplementation of The Bond Issuance Plan,

Deciding on (i) the specific terms and conditions of amendment, adfustment
or supplementation of the Bond Issuance Plan, (ii) the content of contracts,
agreements and documents to which The Company is a party or issued in
connection with the amendment, adjustment and/or supplementation of the
Bond lIssuance Plan, fulfilment of The Company's to the Bonds
(collectively, the “Transaction Document”) and (iii) the Company's signing,
perform the Company's obligations, commitments and agreements in the
Transaction Documents as well as amend and supplement the Transaction
Documents (if necessary);

Decide issues related to the securily assets of the Bonds, including but not
limited to: (i) the value of the collateral; (i) the replacement and withdrawal
of part or all of the collateral assets; (iii) implement, change the guarantor
i accordance with the provisions of the Bond documents, the contents of
the security contracts and other relevant documents (if any); (iv) carry out
the procedures to complete the plecdge and/or mortgage of the security
assets to perform the secured obligations of the Bonds;

Signing Transaction Documents and/or documenis as required by
Transaction Documents or related to Transaction Documents;

Deciding and taking all other necessary actions in accordance with the law,
The Company's charter, the Transaction Documents and this resolution to
complete the amendment, adjustment or supplementing the Bond Issuance
Plan.

N6i dung dich sang tiéng Anh chi st dung cho muc dich théng tin va khong ding thay thé cho ndi dung tiéng Viét. Trong triedng hop
i dung tiéng Viét va néi dung tiéng Anh, ndi dung tiéng Viét sé dwoc ru tién ap dung.
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DIEU 4: Cac thanh vién HDQT, Ban Téng Giam dbc, cac Phong/Ban va ca nhan lién quan
chiu trach nhiém thi hanh Nghi quyét nay.

ARTICLE 4: The BOD’s member, Board of Management, and related Departments/ individuals
of the Company are responsible for conducting this Resolution.

DIEU 5: Nghi quyét nay cé hiéu lwc ké tir ngay ky.
ARTICLE 5: This Resolution shall take effect from the date of signing.

TM. HOI PONG QUAN TR|
CHU TICH HOI BPONG QUAN TRI
ON BEHALF OF THE BOD
N OF THE BOARDY,
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PHU LUC |
PHUONG AN PHAT HANH TRAI PHIEU DIEU CHINH

(dinh kém Nghi Quyét sé ....... /2024-NQ.HPQT-NVLG
cda Hoi ddng Quén tri Céng ty Cé phan Tap doan Bau tw Dja 6¢c No Va)
APPENDIX |
THE ADJUSTMENT OF BOND ISSUANCE PLAN
(Attached to Resolution No. ........ /2024-NQ HPQT-NVLG of the BOD of
No Va Land Investment Group Corporation)

CO SO PHAP LY
LEGAL BASIS

Luat Doanh nghiép s 59/2020/QH14 ngay 17/06/2020 va cac vdn ban hwéng dan thi hanh;

The Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 issued by National Assembly dated June 17",
2020 and other implementing regulations

Nghi dinh sé 153/2020/NB-CP clia Chinh phi ngay 31/12/2020 vé vé chao ban, giao dich trai
phiéu doanh nghiép riéng |é tai thi triedng trong nwée va chao ban trai phiéu doanh nghiép ra
thi trudng quéc té (“Nghi dinh 153/2020/ND-CP”);

The Decree No. 153/2020/ND-CP dated December 31, 2020 of the Government stipulating
the private offering and trading of corporate bonds in the domestic market and the offering of
corporate bonds to the international market. (“Decree 153/2020/ND-CF’).

Nghi dinh sé 65/2022/ND-CP clia Chinh phl ngay 16/09/2022 stra déi, bb sung mét sé diéu
clia Nghi dinh 153/2020/NB-CP;

The Decree No. 65/2022/ND-CP dated September 16, 2022 of the Government amending
and supplementing a number of articles of The Decree No. 153/2020/ND-CP.

Nghi dinh sé 08/2023/ND-CP clia Chinh Phii ngay 05/03/2023 stra d6i, bé sung va ngung
hiéu lwc thi hanh mét sé didu tai cac Nghi dinh quy dinh vé& chao ban, giao dich trai phiéu
doanh nghiép riéng I8 tai thi trdng trong nwée va chao ban trai phiéu doanh nghiép ra thi
trwdng quéc té:

The Decree No. 08/2023/ND-CP dated March 05, 2023 of the Government amending and
supplementing a number of articles of the Decree stipulating the private offering and trading
of corporate bonds in the domestic market and the offering of corporate bonds to the
international market).

Théng tw 122/2020/TT-BTC ngay 31/12/2020 clia B Tai chinh hwdng dén vé ché do cong
bé théng tin va bao cao theo quy dinh ctia Nghi dinh 153/2020/ND-CP;

The Circular No. 122/2020/TT-BTC dated December 31, 2020 of the Ministry of Finance,
guiding the information disclosure and reporting regime in accordance with the provisions of
Decree No. 153/2020/ND-CP

Didu Ié ctia Cong ty C phan Tap Poan Pau Tw Bia Oc No Va;

The Charter of No Va Land Investment Group Corporation

Ban cong b théng tin vé phat hanh Trai Phiéu NVLH2224006 cia Cong ty C6 phan Tap Boan
Dau Tw Pia Oc No Va ban hanh ngay 11/03/2022 (‘Ban Cong B6 Théng Tin®);

The announcement on the issuance of Bonds NVLH2224006 of No Va Land Investment
Group Corporation issued on March 11, 2022 (‘Disclosure Statement’)

Céac biéu Kién va Didu Khoan clia trai phiéu NVLH22240086;

The Terms and Conditions of Bond NVILH2224006;

THONG TIN CHUNG VE TO CHU'C PHAT HANH

NGi dung dich sang tleng Anh chi st dung cho muc dich théng tin va khdong ding thay thé cho noi dung tiéng Viét. Trong trweng hop
¢6 s mau thuln gitra ndi dung tiéng Viét va ni dung tiéng Anh, ndi dung tiéng Viét sé dwoc wu tién ap dung.
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Tén T Chirc Phat hanh: Céng ty C6 phan Tap Doan Pau Tu Bia Oc No Va.

Loai hinh doanh nghiép: Céng ty C6 phan.

Bia chi tru s& chinh: 313B — 315 Nam Ky Khd&i Nghia, phwéong V6 Thi Sau, Quan 3, TP. HCM.
Gidy Chirng Nhan Béng Ky Doanh Nghiép sd 0301444753 do S& Ké hoach va Bau tw Thanh
phd HS Chi Minh cap 1&n dau ngay 18/09/1992 va stra ddi bd sung tly thoi diém.

Dién thoai: (+84-28) 3915 3666.

Vén didu 1é dang ky tinh dén thoi diém 06/09/2023: 19.501.045.380.000 déng (Mwoi chin
nghin nam tram 1& mot ty khong tram bén muwoi 1dm triéu ba trdm tdm mwoi nghin dong).
Nganh nghé hoat dong kinh doanh chinh: Kinh doanh bat dong san, quyén s dung dét thudc
chl s& hiru, chd str dung hodc di thué.

GENERAL INFORMATION ABOUT ISSUANCE ORGANIZATION

Name of Issuer: No Va Land Investment Group Corporation

Type of business: Joint Stock Company.

Head office address: 313B — 315 Nam Ky Khoi Nghia street Vo Thi Sau ward, District 3, HCM
city

Certificate of Business Registration No. 0301444753 issued by the Department Of Planning
And Investment Of Ho Chi Minh City for the first time on September 18, 1992 and amended
from time to time.

Phone: (-84-28) 3915 3666.

Charter capital registered as of Sep 06, 2023: 19,501,045,380,000 VND (Nineteen thousand
five hundred and one billion forty-five million three hundred eighty thousand dong).

Line of main business: Trading in real estate, land use rights belonging to the owner, user or
leased land.,

PHU'ONG AN PHAT HANH TRAI PHIEU BIEU CHINH

Ngay Phat Hanh: 15/03/2022.

Ngay Dao Han: 15/03/2026.

Ky Han Trai Phiéu: 48 thang ké tir Ngay Phat Hanh.

Phwong thiee thanh toan géc, 13i Trai Phiéu:

(i) Dbivaitoan bs tién Iai Trai Phiéu clia (cac) Ky Thanh Toan L&i chwa dugce Td Chirc Phat
Hanh thanh toan trwéc va khéng bao gdm ngay 15/09/2023 (“Tién L&i Con Lai”), T6
Churc Phat Hanh s& thanh toan sé tién nay vao ngay cudi cling ctia Ky Han Trai Phiéu va
khong phai phat sinh thém thanh toan |ai tra cham/ 1ai phat do cham thanh toan tinh trén
sb tién 13i nay.

(i) Ngoai trtr viéc thanh toan Tién L&i Con Lai néu tai muc (i) néu trén, déi vai cac Ky Thanh
Toan Lai tiép theo vao m8i Ngay Thanh Toan Lai clia Ky Han Trai Phiéu Diéu Chinh, T
Chirc Phat Hanh sé thanh toan 20% tién 14i Trai Phiéu dén han cia mdi Ky Thanh Toan
Lai va 80% phan tién 14i con lai clia Ky Thanh Toan L&i d6 sé& trd mét 1an clng vai tién
gbc vao Ngay Pao Han theo Ky Han Trai Phiéu Biéu Chinh (ngay 15/03/2026) va khong
phat sinh thém I4i trén phan 1ai 80% nay. Dé lam rd, thoi gian ap dung phwong an thanh
toan lai Trai Phiéu néu trén sé& b4t dau tir Ky Tinh Lai ngay 15/09/2023 dén va nhung
khéng bao gdm ngay cudi cling cla Ky Han Trai Phiéu Biéu Chinh (ngay 15/03/2026).

Lai Suét Trai Phiéu:

Tir ngay phat hanh dén nhwng khéng bao gém ngay 21/03/2023: cb dinh 10,5%/nam (muoi
phdy ndm phan trdm mét nam).

T ngay 21/03/2023 dén hét ky han trai phiéu: cé dinh 11,5%/na&m (muwoi mot phay ndm
phan tram mét nam).

N&i dung dich sang tiéng Anh chi st dung cho muc dich théng tin va khéng diing thay thé cho néi dung tiéng Viét. Trong trdng hop
¢6 st mau thuin gitba ndi dung tiéng Viét va ndi dung tiéng Anh, ndi dung tiéng Viét sé dworc wu tién ap dung.
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Cac Didu Khoan Va Biéu Kién Trai Phiéu khac khéng dwoc dé cap tai Phuwong An Phat Hanh
Diéu Chinh nay sé gir nguyén ndi dung tai Phirong an Phat Hanh Trai Phiéu da duoc théng
qua tai Nghi quyét HDQT sb 37/2022-NQ.HDQT-NVLG ngay 09/03/2022.
THE ADJUSTMENT OF BOND ISSUANCE PLAN

Issue Date: March 15, 2022

Due Date (adjusted): March 15, 2026

Bond Tenor: 48 months from Issue Date

Payment method of Bond principal and Bond interesl:

(i)

(ii)

For all the Bond inferest for the Interest Payment Period(s) which was not paid by the
Bond Issuer before and excluded September 15, 2023 (“Remaining Interest’), the Bond
Issuer will pay this amount on the last day of the Bond Term ancd will not have (o pay
additional late payment interest/penalty interest due to late payment calculated on this
interest amount.

Except for the payment of Remaining Interest referred to in item (i) above, for subsequent
Interest Payment Periods on each Interest Payment Date of the Adjusted Bond Term, the
Bond Issuer will pay 20% of the Bond interest due for each Interest Payment Petiod and
80% of the remaining interest of that Interest Payment Period will be paid in one lump
sum together with the principal on the Maturity Date according to the Adjusted Bond Term
(March 15, 2026) and no additional interest will he incurred on this 80% profit. For
clarification, the application period for the above Bond interest payment method will start
from the Interest Period on September 15, 2023 to and but not including the last day of
the Adjusted Bond Term (September 15, 2023). March 2026).

Bond Interest rate:
- From Issue Date to and excluding March 21, 2023: fixed 10.5%/year (ten point five percent
a year).

From March 21, 2023 to and excluding Due Date: fixed 11.5%/year (eleven point five

percent a year).
Other Bond Terms and Conditions not mentioned in this revised, amended and supplemented
Bond lssuance Plan will remain the same as in the Bond [ssuance Plan approved in the
Resolution BOD No. 37/2022-NQ.HPQT-NVLG dated March 09, 2022 of No Va Land
Investment Group Corporalion.

N6i dung dich sang tiéng Anh chi str dung cho muc dich théng tin va khéng dung thay thé cho néi dung tiéng Viét. Trong trwerng hop
c6 s mau thufin gita ndi dung tiéng Viét va néi dung tiéng Anh, ngi dung tiéng Viét sé dwoc wu tién ap dung.

The translation is for informational purposes only and is not a substitute for the Vietnamese version. In case of any discrepancy
between the Vietnamese and English version, the Vielnamese version shall prevail.
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